Listado de Diálogos Abrazos Gratis

1. Hey, Natalia. Qué guay que hayas venido.

Hey, Natalia. It´s cool that you decided to come
Hey Natalia. C’est super que tu aies décidé de venir

2. Te dije que vendría, ¿no?

I told you I would, didn’t I?

Je t’avais dit que je le ferai, non?

3. Sí pero no sería la primera vez que un amigo nos deja plantados al final.

Yeah, but it wouldn´t be the first time that a friend has stood us up in the end.

C’est vrai, mais ça n’aurait pas été la première fois qu’un ami nous pose un lapin au dernier moment.

4. Si te digo la verdad, estoy un poco acojonada.

To tell you the truth, I´m a bit scared.

Pour être honnête, je ne suis pas rassurée.

5. Tonterías, que te va a encantar. Mira, ¡esto lo he hecho para ti! Toma. Sube. Así, muy bien. 
Bueno, venga, vamos, que nos deben de estar esperando. Pero un momento. Antes tengo una cosa para ti

That´s nonsense, you’re gonna love it. Look, I made this for you. Take it. Hold it up. There you go, very good. 
Well, let´s go, they must be waiting for us. But hold on a second. I´ve got something for you.

Il n’y a aucune raison, tu vas adorer.Regarde, j’ai fait ça pour toi.Prends-le, tiens-le bien. Et on y va, très bien.

Bon, c’est parti, ils doivent nous attendre. Mais attends une seconde. J’ai quelque chose pour toi.

6. ¿Qué? 

What?

Qu’est-ce que c’est?

7. Para que vayas practicando.

So that you get some practice.

Pour t’entraîner.

8. Venga
Let´s go.

On y va.

9. Buenas

Hello

Salut

10. Qué tal. Ella es Natalia

What´s up? This is Natalia

Ca va? C’est Natalia.

11. Hola

Hello

Salut

12. Hola, encantado. Pues nada, Amanda ya está allí.

Hi, nice to meet you. Alright... Amanda is already there.

Salut, enchanté. Ok... Amanda est déjà là.

13. ¿Vamos?

Shall we?

On y va? 

14. La verdad es que somos poquitos… pero nos hacemos notar.

We might be few but we always draw attention

Même si on est peu nombreux, ça attire toujours l’attention

15. No llevamos mucho tiempo pero dentro de poco empezaremos con convocatorias abiertas. Seremos una multitud de abrazadores.

We´ve only been doing this for short time but soon we´ll start having open calls. We´ll be a crowd of huggers.

On fait ça depuis peu de temps mais bientôt on commencera à recevoir des candidatures et on deviendra un grand groupe de donneurs de câlins.

16. Ya estamos

Here we are.

On y est.

17. Buenas, aquí te traigo una nueva víctima. Esta es Amanda, la iniciadora de todo esto.

Hey, here comes your new victim. This is Amanda, the one who started it all.

Hey, votre nouvelle victime arrive. C’est Amanda, celle grâce à qui tout a commencé.

18. Sí, yo soy la gran mesías. Arrodíllate ante mí.

Yes, I am the great messiah. Kneel down before me.

Eh oui, je suis la grande prêtresse, à genoux devant moi.

19. Está de broma, aunque no lo parezca.

She´s kidding, although it seems otherwise.

Elle plaisante, même si on dirait pas.

20. Bienvenida. Lo único importante que tienes que saber es que hay que estar abierto. No se puede repartir cariño si no te abres a los demás. 
Ah, eso y que hay algunos tíos que querrán tocarte el culo. Que sepas que eso no va dentro del pack, pero bueno, es cosa tuya.




Welcome. All you need to know is you have to be open. You can´t share affection if you don´t open yourself up to people. 
Oh, and some guys will try to touch your ass.  That´s not included in the deal, but well, that´s up to you. 

Bienvenue. Tout ce qu’il faut savoir c’est que tu dois être ouverte. Tu ne peux pas partager de l’amour si tu ne t’ouvres pas aux gens. 

Oh, et certains types essayeront de te toucher les fesses. Ça ne fait pas partie de l’offre mais bon, c’est à toi de voir.

21. No te preocupes, son menos agresivos de lo que parecen. Ya verás cómo al final flipas con las ganas que tiene la gente de recibir un buen abrazo.

Don´t worry, they are not as aggresive as they seem. You´ll be surprised to see how badly people want a good hug. 

Ne t’inquiète pas, ils ne sont pas aussi agressifs qu’ils en ont l’air. Tu seras surprise de voir le nombre de personnes qui veulent un gros câlin.

22. Yo todavía alucino cómo con algo tan sencillo puedes hacer feliz a la gente. 
Qué tal, hola. Yo soy Eloy. Tú eres la nueva, ¿no?

I´m still amazed that this simple thing can make people happy. 
What´s up, I´m Eloy. You are the new one, ¿right?

Ca m’étonne encore qu’une chose si simple puisse rendre les gens heureux.

Comment ça va, je suis Eloy. Tu es la nouvelle c’est ça ?

23. Sí

Yeah

Oui

24. Bienvenida

Welcome

Bienvenue

25. Intentaré superar la vergüenza, pero no prometo nada, que a mí me cuesta mostrar mis sentimientos.

I´ll do my best to overcome my fears but I can´t promise anything. It´s hard for me to show my feelings.

Je ferai de mon mieux pour repousser mes angoisses mais je ne peux rien vous promettre. C’est difficile pour moi de montrer mes sentiments.

26. Esto viene bien. Porque no hay nada peor que dar un abrazo todo rígido.

This will help. There´s nothing worse than a stiff hug.

Ca va t’aider. Il n’y a rien de pire qu’être enlacé avec froideur.

27. Una última cosa. La idea es dar abrazos a los que deseen recibirlos. No se trata de obligar a nadie, ¿vale?

One last piece of advice. The idea is to hug people who want to be hugged. We are not here to force anyone, ok?

Un dernier conseil. L’idée est de prendre dans tes bras des gens qui recherchent cela. On n’est pas là pour forcer qui que ce soit, ok?

28. Buenas tardes. Buenos tardes a todos. Sabemos que las cosas están muy mal, y más con la jodida crisis. Nosotros aquí no podemos solucionar eso pero sí podemos regalaros cariño. 
Sí, no es coña, queremos daros abrazos gratis. Venga, no seáis tímidos. Animaos

Good afternoon. Good afternoon everyone. We know that things are terrible, especially with this damn crisis. We can´t solve that here but we can give you affection. 
This is not a joke, we want to give you free hugs. Come on, don´t be shy. Go for it.

Bonjour à tous. On sait que les choses sont terribles, particulièrement avec cette satanée crise. On ne peut pas régler ça ici mais on peut vous donner de l’amour. 

Ce n’est pas une blague, on va vous donner des câlins gratuits. Approchez, ne soyez pas timides. Venez en profiter.

29.  ¡Abrazos Gratis!

Free Hugs!

Câlins gratuits!

30. ¡Vamos! Que me los quitan de las manos

They won´t last forever!

Ça ne va pas durer éternellement!

31. ¡Abrazos Gratis!

Free Hugs!

Câlins gratuits!

32. ¡Abrazos Gratis!

Free Hugs!

Câlins gratuits!

33. No te preocupes. El principio siempre es lo más jodido.

Don´t worry. At first it´s always hard.

Ne t’en fais pas, au début c’est toujours difficile.

34. ¿Qué es lo que dais? ¿Abrazos?

What are you giving away? Hugs?

Qu’est-ce que vous êtes en train d’offrir? Des câlins ?

35. No, que luego me cobráis.

No, you are going to charge me afterwards

Non, vous allez me le faire payer ensuite!

36. ¡Rebajas! ¡Tiramos la casa por la ventana! ¡Vamos a la ruina!

Discounts! Everything goes! We´re going out of business!

Promo! Tout doit disparaître! On ferme la boutique!

37. ¡Abrazos Gratis!

Free Hugs!

Câlins gratuits!

38.  No queremos venderos nada y tampoco queremos que os unáis a ninguna causa. Sólo queremos compartir una cosa con vosotros: la alegría.

We don´t want to sell you anything and we don´t want you to join a cause.  We just want to share one thing with you. Joy.

On ne veut rien vous vendre et on ne cherche pas à vous joindre à notre cause. On veut simplement partager quelque chose avec vous. La joie.

39. Que nadie se quede sin su abrazo. Tenemos abrazos para todos.

May nobody leave without a hug. We have hugs for everybody.

Que personne ne parte sans un câlin. On a des câlins pour tout le monde.

40. Hola. Me encanta esto de los abrazos. ¿Me puedo unir?

Hi. I love this giving hugs stuff. May I join you? 

J’aime beaucoup ce concept de câlins. Puis-je me joindre à vous?

41. No, no puedes. Que es broma, mujer. Dame un abrazo.

No, you can´t. I´m joking. Give me a hug.

Non, c’est impossible. Je plaisante. Dans mes bras.

42.  Qué susto. Gracias.

You almost scared me there. Thank you.

Vous m’avez presque fait peur. Merci.

43. Ahora voy yo.

I´ll be right back.

Je reviens tout de suite.

44. A ver… Abrazos Gratis.

Let me see... Free Hugs 

Voyons ça... Câlins gratuits.

45. ¿Piensas que dar abrazos es ridículo? Pues claro que es ridículo. Viva lo ridículo. Démonos abrazos, hagamos el ridículo.

Do you think giving hugs is ridiculous? Of course it´s ridiculous. Long live the ridiculous. Let´s give hugs to each other and make a fool of ourselves.

Vous trouvez qu’offrir des câlins est ridicule? Bien-sûr que c’est ridicule. Longue vie au ridicule. Donnons-nous des câlins les uns les autres et ridiculisons-nous.

46. Hey, pero bueno… Pero venga ya, qué morro. Tocándome el culo
Hey, what the… Come on, what a nerve! Trying to touch my butt
Hey qu’est-ce que... Eh bien, quel culot! Essayer de me toucher le cul

47. ¡Animaos! ¡No estamos solos!

Cheer up! We are not alone!

Consolez-vous! Vous n’êtes pas seuls!

48. Y no nos referimos sólo a los extraterrestres, eh.

And we don´t just mean aliens.

Et on n’est pas seulement des extra-terrestres.

49. Estrújala fuerte.

Squeeze her.

Serre-la.

50. Gracias por vuestra atención. Gracias.

Thanks for you attention. Thank you.

Merci de t’être intéressée à nous. Merci.

51. Bueno, chicos, yo también me voy a ir.

Well, guys, I gotta go.

Bon, je dois y aller.

52.  Bueno, muchas gracias. Que te vaya muy bien.

Thanks a lot. All the best for you.

Merci beaucoup. Je te souhaite le meilleur.

53. Hasta luego. Ciao.

Goodbye. See you.

Aurevoir. A bientôt

54.  Bueno, chicos…



Hey, guys…


Hey...

55. Hooola hermanita, veo que no estás por casa. Pues nada, te llamo porque he hablado con mamá y está preocupada por ti. Dice que no sabe nada de ti y que no le respondes las llamadas. 
Le he dicho que no se alarme, que pronto vas a estar bien. Así que llámala, ¿vale? O mejor, ¿por qué no vas a visitarla? Le hará ilusión. (Pausa) Bueno, pues eso,  y recuerda lo que te dije. No se te ocurra volver a llamar al gilipollas ése. Hiciste bien en dejarle, así que sé fuerte. Y dame un toque para quedar un día de estos, eh… Ah, y suerte con las entrevistas. Ciao.

Heeeey sister, I see that you are not at home. I´m calling because I spoke with mum and she´s worried about you. She says she hasn´t heard from you at all and that you don´t answer her calls. 
I told her not to be alarmed, because you´re gonna be ok soon. So please, give her a call, ok? Even better, why don´t you visit her? That will cheer her up. (Pause) And remember what I told you. Don´t even think about calling that asshole again. You did the right thing when you left him, so stay strong. And give me a call so that we can get together one of these days. Oh, and good luck with the interviews. Bye, bye. 

Heeey ma soeur, j’ai vu que tu n’étais pas à la maison. Je t’appelle parce que j’ai parlé avec maman et elle s’inquiète pour toi. Elle dit qu’elle n’a plus aucune nouvelle de toi et que tu ne réponds pas à ses appels.

Je lui ai dit de ne pas s’alarmer parce que tu iras bientôt mieux. Mais s’il-te-plaît, appelle-la ok ? Ou mieux, pourquoi tu ne lui rendrais pas visite ? Ca la rassurerait. Et souviens-toi de ce que je t’ai dit. Ne pense plus jamais à rappeler ce salaud. Tu as bien fait de le quitter alors sois forte. Et appelle-moi pour qu’on puisse se voir un de ces jours. Oh, et bonne chance pour tes entretiens. Bye, bye

56. Oferta de empleo. Ingeniero Químico. 231 personas inscritas. Apuntarse.

Job Offer. Chemical Engineer. 231 registered applicants. Send CV.

Offre d’emploi. Ingénieur chimiste. 231 candidats inscrits. Envoyer CV.

57. Hoy va a estar muy bien también

Today will be very good day as well.

Aujourd’hui ça va être encore une très bonne journée.

58. Siiii.

Yesss.

Ouiiiii

59.  Queremos dar abrazos a todos los que se sienten solos. Queremos dar abrazos a los que no tienen empleo, a los que han perdido la esperanza… Sí, pero sobre todo queremos dar abrazos a todos los que quieran uno.

We want to give hugs to everyone that´s feeling lonely. We want to hug people without jobs. We want to hug people who have lost hope. Yes, but, above all, we want to give hugs to those that want them.

On veut donner des câlins à ceux qui se sentent seuls. On veut prendre dans nos bras les gens qui n’ont plus de travail. On veut prendre dans nos bras les gens qui ont perdu espoir. Oui, mais avant tout, on veut donner des câlins à ceux qui le demandent.

60.  Yo ya tengo a quien me abrace.

I already have someone to hug me.

J’ai déjà quelqu’un qui me donne des câlins.

61.  Me alegro por usted

I´m happy for you.

Je suis heureuse pour vous.

62.  Abrazos gratis, animaos.

Free Hugs, come on.

Câlins gratuits, allez allez.

63.  Has vuelto. Te gustó la experiencia, ¿eh? Gracias por volver.

You’re back. You liked the experience, didn´t you? Thanks for coming back.

Tu es revenue. Tu as aimé cette expérience, n’est-ce pas? Merci d’être revenue.

64. No, gracias a vosotros. Hace mucho tiempo que no me sentía así.

No, thank you. It´s been a long time since I felt like this.

Non, merci à vous. Ca fait longtemps que je ne me suis pas sentie comme ça.

65.  ¡Abrazos!

Hugs!

Câlins!

66. Perdona, ¿qué pedís?

Excuse me, what are you asking for?

Excusez-moi, qu’est-ce que vous proposez?

67. Abrazos.

Hugs

Des câlins.

68. ¿Y por qué?

And why?

Et pourquoi?

69. ¿Y por qué no?

And why not?

Et pourquoi pas?

70. Esto sienta mejor que ir al psicólogo.

This feels better than going to the psychologist.

C’est mieux que d’aller consulter un psy.

71. Esto es como una terapia social porque el cariño no es como el dinero. Si tú lo das, no lo pierdes. Se reproduce.

It´s like social therapy because affection is not like money. You don´t lose it when you give it away. It just multiplies.

C’est une sorte de thérapie sociale parce que l’amour n’est pas comme l’argent. Vous ne le perdez pas si vous le dépensez. Il se multiplie.

72. Abrazos gratis como movilización ciudadana. No somos como los políticos, nosotros sí nos preocupemos los unos por los otros. 

Free Hugs as a political statement. Unlike politicians we care about each other. 

Des câlins gratuits, c’est notre mesure politique. Au contraire des politiciens on se soucie de vous.

73. ¿Pero vosotros qué sois? ¿Acaso sois hippies?

But what are you? Hippies?

Mais qu’est-ce que vous êtes? Des hippies?

74. No. Nosotros es que para combatir el estrés, en vez de ir al gimnasio, damos abrazos. Somos así de raros.

No. It´s just that, instead of going to the gym, we give hugs in order to release stress. We´re that weird.

Non. C’est juste qu’à la place d’aller à la gym, on donne des câlins gratuits aux gens afin de les déstresser. Cette idée folle, c’est nous.

75. Pero chica, qué buena gente. Un abrazo.

That´s nice of you. Give me a hug.

C’est gentil à vous. Donnez-moi un câlin.

76. Seguid haciendo esto, que hace mucha falta. 

Keep doing this. It´s totally necessary.

Continuez à faire cela. C’est vraiment nécessaire.

77. ¿De verdad?

Is it?

C’est vrai?

78. Sí, sí. Gracias.

Yes, yes. Thanks.

Oui, oui. Merci.

79.  A ti

Thank you.

Merci.

80. Yo te he regalado un abrazo. Ahora tú me tienes que dar una sonrisa.

I gave you a hug. Now you´ve got to give me a smile.
Je vous ai donné un câlin. Maintenant vous m’avez donné un sourire.

81. Venga, que no gane el pesimismo. Confiemos en los demás

Come on, don´t let pessimism get you down. Trust in others. 

Allez, ne laissez pas le pessimisme vous démonter. Ayez confiance en autrui. 

82. Viendo esto ya no sé si seguir creyendo que vivimos en un mundo horrible.

As I witness this I don´t know if I still believe that we live in such a horrible world. 

Après avoir vécu cela, je ne sais pas si je crois toujours vivre dans un monde si horrible.

83. No es que queramos cambiar el mundo. Queremos que el mundo no cambie lo bueno que hay en nosotros.

We don´t expect to change the world. We just want the world not to change the good that is inside us. 

On ne s’attend pas à changer le monde. On veut juste que le monde conserve ce qu’il a de meilleur en lui.

84. Esto os lo dejo aquí. Me voy con Bea, muchas gracias por todo.

I´m leaving this here. I´m going with Bea, thanks for everything.

Je vous quitte ici. Je vais avec Bea, merci pour tout.

85. Que te vaya muy bien.

All the best for you.

Je te souhaite le meilleur. 

86.  Gracias

Thanks.

Merci.

87.  A ti

Thank you.

Merci.

88. Nos vemos pronto, ¿vale?

We´ll meet again soon, ok?

On se revoit bientôt ok?

89.  Tienes que volver

You have to come back

Tu dois revenir.

90. ¿Nos vamos ya?

Should we go?

On y va?

91. Vámonos

Let´s go.

Allons-y.

92.  ¡Hasta luego! ¡Ciao!

See you! Bye!

A bientôt, bye!

93. ¿Sabes qué? Ha habido una señora que ha conseguido hacerme llorar. Es la primera vez en mi vida que he llorado de felicidad. Me ha dicho que no tiene ganas de vivir y que sabe que morirá sola. Y luego nos ha agradecido que, aunque haya sido por unos segundos, le hayamos recordado lo que era la alegría. 

Yo he venido aquí otras veces pero es ahora cuándo entiendo el valor de estos abrazos y lo que pueden suponer para la gente que se siente sola de verdad. Bueno, yo me voy por aquí. 

You know what? There was an elderly woman that has made me cry. It´s the first time in my life I´ve cried tears of joy. She told me she has no desire to live and that she knows she will die alone.  And then, she thanked us for reminding her, even if only for a few seconds, of the meaning of joy. 
I´ve done this several times but now I realize the importance of these hugs and how much they mean to really lonely people. Well, I´m going this way. 

Tu sais quoi? Une vieille femme m’a fait pleurer. C’est la première fois de ma vie que j’ai pleuré des larmes de joie. Elle m’a dit qu’elle n’avait plus envie de vivre et qu’elle savait qu’elle allait mourir seule. Puis, elle nous a remerciés de lui avoir rappelé, même si c’était pour quelques secondes, le sentiment de joie. 

J’ai fait ça plusieurs fois mais maintenant je réalise l’importance de ces câlins et ce que ça représente pour les personnes vraiment seules. Eh bien, je vais par là.

94. Hasta la próxima

See you next time.

A la prochaine.

95. Hasta la próxima

See you next time.

A la prochaine.

